
 
En raison de la vitesse élevée du jet de liquide irritant, l‘utilisation de ce produit sous la distance  

minimale de sécurité (0,60 m) peut mener à la cécité, des blessures graves ou le décès.

A Mano is an effective and reliable personal protection device. It releases a liquid 
irritant to temporarily disable a threat at a safe distance. When used properly, it does 
not leave permanent injury or causes death. 
The manufacturer and distributor of A Mano does not guarantee the effectiveness of 
the product as a self-defence device. 
A Mano can be harmful to the user if used improperly. 
There is a risk of injury to the eyes if the device is used at a distance of less than 
0.60 m between the mouth and the face of the attacker. 

Manuel d‘instructions - Utilisation correcte et sécurité d‘A Mano.

Une Mano n‘est PAS UN JOUET !!! 
Ne le laissez pas à la portée des enfants. Le propriétaire est responsable de la conservation en toute sécurité !

Tenez toujours le A Mano dans une direction sûre, ne le pointez vers l‘attaquant qu‘en cas d‘urgence.
 
Après avoir déclenché A Mano, recyclez l‘appareil ou nettoyez-le soigneusement avec des gants car il pourrait être 
contaminé par l‘irritant.
 
Ne laissez pas être utilisé A Mano par une personne non familiarisée avec son utilisation sûre et appropriée. 

A Mano dispose d‘une position OFF comme sécurité supplémentaire contre les déclenchements intempestifs. En tour-
nant la tête de pulvérisation sur la position ON et A Mano est prêt à l‘emploi. 
 
La poignée peut être remplacée en la faisant glisser vers le bas. (prise femme / homme).
 
A Mano est livrée avec un boîtier de test (uniquement dans le set 1) pour se familiariser et s’entraîner avec l‘appareil.
 
Pour vous entraîner, appuyez sur le déclencheur en rafales, et non en continu. Cela vous donne plus de tentatives de 
test. 

Les flacons de test et les flaconsde défense peuvent être commandés individuellement. 
Ne jetez jamais l‘appareil avec un flacon d‘irritants insérés, recyclez-les dans un endroit sûr.
 

Sécurité et avertissements A Mano

A Mano est un dispositif de protection individuelle, efficace et fiable. Il libère un liquide irritant pour pour tenir temporaire-
ment une menace à distance de sécurité. Lorsqu‘il est utilisé de manière appropriée il ne laisse aucune blessure permanen-
te et ne cause pas de décès. 
 
Le fabricant et distributeur de A Mano ne garantit pas l‘efficacité du produit en tant qu‘appareil d‘autodéfense. 

A Mano peut être nocif pour l‘utilisateur s‘il est mal utilisé. Il existe un risque de blessure aux yeux lorsque l‘appareil est 
utilisé à une distance inférieure à 0,60 m entre la bouche et le visage de l‘attaquant.

•	 N‘appuyez pas le canon contre une surface en appuyant sur la gâchette. 
•	 N‘exposez jamais A Mano à une chaleur directe ou aux braises. 
•	 N‘insérez aucun objet dans le tube de pulvérisation. 
•	 Toujours remplacer la flacon d‘irritant (SCHARF) à l‘extérieur

N‘utilisez pas A Mano avant d‘avoir lu intégralement le mode d‘emploi et les consignes de sécurité et d‘avertissement.



Vérifiez que la tête de pulvérisation est en position OFF.
Vérifier la présence du flacon d‘irritant SCHARF avec l’autocollant ANIMAL DEFENSE. 
Vérifiez qu‘un flacon de test (noir) est inclus. (uniquement dans le jeu 1). 
 

Pour changer le flacon, tournez la tête de pulvérisation vers la flèche entre OFF et ON. 
La tête de pulvérisation et le flacon peuvent maintenant être retirés et remplacés. 
Remplacez le flacon vide par un nouveau. Pour ce faire, procédez dans l‘ordre inverse pour la réactivation.

 
Attention: 

Lors de l‘échange de flacon et en règle général, ne pointez jamais A Mano vers votre VISAGE, mais toujours vers 
un direction sûre. 

Tournez la tête de pulvérisation vers le symbole de la flèche et tournez-la dans la direction souhaitée OFF ou ON.
 
Si vous n‘utilisez pas A Mano, la tête de pulvérisation doit être réglée sur OFF pour éviter tout déclenchement  
accidentel à exclure.

La livraison comprend les pièces suivantes : 
 
•	 Récipient avec pulvérisateur et poignée,
•	 Deuxième poignée,
•	 1 X flacon de test pour apprendre à utiliser A Mano en toute sécurité (uniquement dans le set 1) 
•	 1 X flacon irritant de défense (marqué avec l‘autocollant ANIMAL DEFENSE).

 
             Déballage et fonctionnement

Tournez la tête de pulvérisation en POSITION MARCHE. Appuyez brièvement sur le déclencheur avec votre pouce. 
A Mano s’active.

Prise en main de A MANO 

Tenez A MANO à l’intérieur de la main. 

Secureness-Shop Ltd.
39a Panton Road
St Leonard‘s on Sea TN 377 DY


